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MINUTES

of the meeting 0f23 October 2023, 17.30-19.00
Room: SPINELLI 1E1

Brussels

The meeting opened at 17.30 on Monday, 23 October 2023, with Tomas Zdechovsky (Chair)
presiding.

1. Adoption of agenda
The draft agenda was adopted.

2. Approval of minutes of meetings of:

. 18 September 2023 PV — PE746.559v01-00
The minutes were adopted.

3. Chair's announce me nts

The Chair began the meeting by thanking the participants for attending and then briefly gave
an overview of the upcoming activities of the Delegation during autumn 2023. The activities
will include the upcoming 20t EU-Kazakhstan Parliamentary Cooperation Committee and the
mitiative by the EUSR for Central Asia on Women Leaders in week 46, and the mission to
Kyrgyzstan during 18-20 December 2023.
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4. Preparation of the 16th EU-Mongolia Inter-Parliamentary Meeting (Ulaanbaatar,
Mongolia, 30 October—1 November2023)

a) Briefing and an exchange ofviews with H.E. Mr Luvsanvandan Bold, Ambassador,
Mission of Mongolia to the European Union

H.E. Mr Luvsanvandan Bold, Ambassador, Mission of Mongolia to the European Union, firstly
expressed his gratitude for the EU-Mongolia relationship that is based on the principles of
democracy, human rights, and rule of law. He then gave an overview of the recent economic
and social developments in Mongolia. Next year, Mongolia will hold its Parliamentary elections
with new Constitutional reforms that have been introduced. The new reforms include an
increase of the Parliament Members from 76 to 126, proportional voting, and overseas
Mongolian citizens being allowed to vote.

Ambassador Bold stated that the Covid-19 pandemic had substantial impact on the Mongolian
economy, resulting in the economy shrinking for the first time, but that it has now recovered
and is back on pre-pandemic levels again. Ambassador Bold informed that the Mongolian
Government is also planning to implement a long-term vision for 2050, which will include
Mongolia’s economic targets and development for the next 30 years.

The Chair thanked Ambassador Bold for the overview and opened up the floor for questions.
MEP Thierry Mariani asked three questions. The first question was related to the uranium mine
projects led by the French Orano Group, and if there was any update of the current state of play.
The second question was if there was new information regarding the new Agreement between
the Mongolian Government and the satellite company Thales to establish a satellite
communication system to transfer access to Internet in Mongolia. The third question inquired
by MEP Mariani was about the current state of play regarding the Agreement between Russia
and China to build a gas pipe called “Siberia 2 ”to transport gas through Mongolia, and whether
or not the project had been confirmed by the Mongolian Government.

Regarding the first question, Ambassador Bold replied that since France is an important
Member State in the EU, the project is well-received by the Mongolian population. He also
stressed the importance to boost EU-Mongolia investment and economic cooperation.
Concerning the second question, Ambassador Bold replied that Mongolia is embarking on a
strategic cooperation with the company Thales to launch its own satellite named Chinggis,
which will give an important boost for Mongolia’s security and development. In regards to the
last question, Ambassador Bold replied that the discussion is still on-going with Russia and
China about “Siberia 2 ” and that nothing is yet finalized.

Chair Zdechovsky asked about the social situation n Mongolia and the actions the Mongolian
Government is taking to address alcoholism, drugs, and child abuse. Ambassador Bold replied
that the Government is paying a lot of attention to these social problems, such as the Parliament
having sessions on child abuse and child protection.

In camera
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b) Briefing and an exchange ofviews with H.E. Axelle Nicaise, Head of EU Dele gation
in Mongolia (via remote connection) and with Ms Nicoletta Pusterla, Deputy Head
of Division, EEAS

This point was in camera.

5.  Preparation of the 20th EU-Republic of Kazakhstan Parliamentary Cooperation
Committee (Brussels, Belgium, 13 November2023)

Chair Zdechovsky began by announcing that preparations for the upcoming 20th EU-Republic
of Kazakhstan Parliamentary Cooperation Committee in Brussels on 13 November 2023 are
underway. He expressed his appreciation to Mr Almas Dissyukov, Counsellor from the Mission
of Kazakhstan to the European Union, who participated in place of the absent Ambassador. The
Chair then extended an invitation to the Counsellor to provide an overview of the current
situation in Kazakhstan.

a) Briefing and exchange of views with Mr Almas Dissyukov, Counsellor, Mission of
Kazakhstan to the European Union

Mr Dissyukov initiated his speech by expressing his appreciation to the Chair and the Kazakh
Ambassador, who was absent due to attendance at the 19th EU-Central Asia Ministerial meeting
mn Luxembourg. He then proceeded to highlight several key points. In terms of recent
achievements, Mr. Dissyukov discussed the progress made in EU-Central Asia relations and
the domestic situation in Kazakhstan. Kazakhstan places great value on its collaboration with
the EU, emphasizing the significance of the EU-Kazakhstan Parliamentary Cooperation
Committee. MEP Karsten Lucke’s contributions were also acknowledged by Mr Dissyukov.
He commended Lucke for his role in enhancing political instruments, strengthening the
connection between the EU and Central Asia, and supporting inter-regional processes.

This year marked the 30th anniversary of diplomatic relations between Kazakhstan and the EU.
The expansion of visa facilitation for Kazakh citizens, mitiated by the European Commission,
was welcomed by Mr. Dissyukov, who emphasized its potential to strengthen state-to-state ties
and people-to-people connections. Regarding trade and investment, Mr. Dissyukov highlighted
the potential for increased cooperation in various fields, including critical raw materials, green
hydrogen, transport, logistics, digitalization, aviation, education, and research. He also
mentioned Kazakhstan’s participation in the Raw Materials Week 2023. Both Kazakhstan and
the EU have set ambitious goals to achieve carbon neutrality, and Kazakhstan’s green
transformation requires substantial investments. The establishment of the European Investment
Bank office in Kazakhstan was seen as a step towards these objectives.

Mr Dissyukov underscored the importance of connectivity between the EU and Kazakhstan, as
well as the broader Central Asian region. He highlighted that, according to a recent European
Bank for Reconstruction and Development study, the Central Trans-Caspian Network has been
identified as the most sustainable transport link bridging Europe and Central Asia. Efforts to
increase cargo flows and the upcoming EU-Central Asia Investment Forum were also
discussed. Mr Dissyukov confirmed significant changes in Kazakhstan’s political system,
including constitutional reforms and the empowerment of citizens in decision-making
processes.
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In terms of foreign policy, Kazakhstan aims to strengthen its role in Central Asia and promote
the region on a global scale. The country plays a leadership role in regional dialogue and
international cooperation.

Lastly, the Chair thanked Mr Dissyukov and asked if anyone had a question. The Chair inquired
about the release of an internal investigation report concerning the January events in 2022. Mr

Dissyukov mentioned that the investigation is ongoing, and updates can be found through news
reports and online sources.

In camera

¢) Briefing and an exchange of views with Ms Helen Gonnord, Desk officer for
Kazakhstan, EEAS (via remote connection)

This point was in camera.

6. Any otherbusiness
No other business.

7. Date and place of next meeting

The date for the next DCAS meeting will be announced later.

The meeting closed at 19.00
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